
ً٘ ِخطٛهحش لّشجْ ضؾٙذ ػٓ جْ ٔرٛز 

: 12جػ ) ٚقٟ ِٓ ِٓ ؾٙس ذلاد جٌؼشخ  

ػٓ جٌشعٛي ١ٌٚظ عشؾْٛ ؟( 21  

 جٌشد ػٍٟ ِٛمٛع عشؾْٛ ٠ٕطٟٙ فٟ لّشجْ
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 ٟ ٟ ٘زج جٌشجذو  ِٛمٛع ٚقٟ ِٓ ؾٙس ذلاد جٌؼشخلذ ضُ جٌشد ػٍ عحذمح ف  
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 ٖ ز  ٘ ؾرٙحش جٌؿذ٠ذٖ فٟ غه ذرؼل جلاِحي لاغرحش ٔرٛز ٔر١ٗ ٌٚٙزج عحػشك ذؼل جٌ ٌٚىٓ جٌرؼل لاصجي ِطّ

 جٌٕرٛز ٚجٌشد ػ١ٍٙح 

جلاٌٟٚجٌؾرٙس   

 

 : جٌٕرٛءز جٌؾ١ٙشز

Isa 21:13  ِسِ ذلِادَِ جٌْؼَشَخ َٙ ْٓ ؾِ ِِ قٌْٟ  َٓ  فِٟ: َٚ ذَّدَج١ِّ١ِٔ ًَ جٌ جفِ َٛ َٓ ٠حَ لَ ػْشِ فِٟ ذلِادَِ جٌْؼَشَخِ ضر١َِط١ِ َٛ   .جٌْ

Isa 21:14   حء َِ حءَ  َ٘حضُٛج  َّ َْ أسَْكِ ض١َْ ِْ ٠حَ عُىَّح ُّلاَلحَزِ جٌْؼَطؾَْح َٙحسِخَ . ٌِ جفُٛج جٌْ َٚ  ِٖ   .ذِخُرضِْ

Isa 21:15  ُْ ُ َّٙ شَذُٛج فأَِ َ٘ َِ جٌغ١ُُّٛفِ لذَْ  ح َِ ْٓ أَ غ١َّفِْ . ِِ َِ جٌ ح َِ ْٓ أَ ِِ  ْٓ ِِ َٚ َّؾْذُٚدَزِ  طِ جٌْ ْٛ َِ جٌمَْ ح َِ َ ْٓ أ ِِ َٚ غٍُْٛيِ  َّ جٌْ
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َِ ؽِذَّزِ  ح َِ   .جٌْكَشْخِ  أَ

Isa 21:16 َُ٘ىَزَج لحَيَ ٌِٟ جٌغ١َِّّذ  ُ َّٗ ُِذَّزِ عََٕسٍ وَغَٕسَِ »: فأَِ  ٟ َِ  فِ  ًُّ   ؿْذِ ل١ِذَجسَ جلأَؾ١ِشِ ٠فََْٕٝ وُ

Isa 21:17 َِٟٕأذَْطحَيِ ذ ِّٟ َّسُ ػَذَدِ لغِِ ذم١َِ َٚ  َُ َّ ًَ لذَْ ضىٍََ َّْ جٌشَّخَّ ئٌََِٗ ئعِْشَجت١ِ ًُّ لأَ ِ   .«ل١ِذَجسَ ضمَ

ٓ  ٘زٖ ٔرٛءز ػٓ جٌكر١د جٌّقطفٝ ٛ ِٚٓ ضرؼٗ ِ ُ ٚػٓ ٘ؿشضٗ جٌؾش٠فس ذؼذِح ٠لال١ٗ٘  فٍٝ الله ػ١ٍٗ ٚعٍ

إلاء جٌّىزذ١ٓ ٚ ئٔطؾحسٚئٔطقحسُ٘  ِؾشوٟ جٌؼشخ ، ٟ وغش ؽٛوس٘  زج جلأرٞ جٌّّػً ف   ػٍٝ٘ 

َ ٚذضٚغٗ  : جلإعلا

 َٓ َّز٠ِ ُ جٌ ػَذَ اللهَّ ُْ فِٟ جلْأسَْكِ  َٚ ُ َّٙ ٍُٛج جٌقَّحٌِكَحشِ ١ٌََغْطَخٍْفَِٕ ِّ ػَ َٚ  ُْ ْٕىُ ِِ جٛ  ُ ٕ َِ َّٓ  آَ َٕ ىِّ َّ ُ ١ٌَ َٚ  ُْ ِٙ ْٓ لرٍَِْ ِِ  َٓ َّز٠ِ ح جعْطَخٍْفََ جٌ َّ وَ

 َُُُٙ ُْ د٠ِٕ ٕ ح ٌَُٙ ِْ َ ُْ أ ِٙ ِ ف ْٛ ْٓ ذؼَْذِ خَ ِِ  ُْ ُ َّٙ ٌَٕ ١ٌَرَُذِّ َٚ  ُْ ُ ْٓ وَفشََ ذؼَْذَ رٌَهَِ  جٌَّزِٞ جسْضنََٝ ٌَٙ َِ َٚ ٟ ؽ١َثْ ح  َْ ذِ  ٠َؼْرذَُُِٕٟٚٔ لَا ٠ؾُْشِوُٛ

 َْ ُُ جٌفْحَعِمُٛ سٛ(  55) فأٌَُٚثَهَِ ُ٘  جٌٕ

ْ ذلاد جٌؼشخ  ٠فغش جٌٕقحسٜ ضٍه جٌٕرٛءز ػٓ جٌىحسغس جٌطٟ عٛف ضكً ػٍٝ ُ عشؾٛ ضّٚحَ رٌه ذؼذ جْ ٘حؾ  ،

  ذلاد جٌؼشخ

 : 26جٌٕرٟ ٘زج جٌىلاَ ، ٚ٘ٛ ِح ضمٌٛٗ جٌفمشز  ذؼذِح لحي جؽؼ١حء ذؼذ عٕس ٚجقذز

Isa 21:16  َُ٘ىَزَج لحَيَ ٌِٟ جٌغ١َِّّذ  ُ َّٗ ُِذَّزِ عَٕسٍَ » :فأَِ ؿْذِ ل١ِذَجسَ  وَغَٕسَِ جلأَؾ١ِشِ ٠فََْٕٝ وًُُّ  فِٟ  َِ  

ْ لحٌص  : جٌؼشذ١س جٌّؾطشوس ٚجلأخرحس جٌغحسز جٌطشؾّس قطٝ أ

ؿذ ل١ذجس ذؼذ عٕس ذلا--: ٚ٘زج ِح لحٌٗ ٌٟ جٌشخ -16 ٝ وًِ   ص٠حدز ٚلا ٔمقحْ ٠فٕ

زٖ جٌٕرٛءز  ؟ ٌٚىٓ ِحرج عٛف ٠كذظ ئْ قذظ خًٍ فٟ ِفطحـ ضكم١ك٘ 

ْ ٚخشجخ ذلادج جٞ ئرج ٌُ ٠ىٓ ضّحَ قذٚغٙح فٟ زٖ جٌٕرٛءز ػٍٝ ٘ؿَٛ عشؾٛ ً عطظً ضٕط١ف٘   ٌؼشخعٕس ،٘ 

 ؟

 ٌٍٕرٛءز ذحٌقكس ٚجٌقٛجخ ؟ ًٚ٘ ع١كظٟ جٌطفغ١ش جٌٕقشجٟٔ

 : ػ١ٍٕح ضٕحٚي جٌٕـ غُ جٌكىُ فٟ جٌٕٙح٠س ٌزٌه

 וכלה כל־כבוד קדר שׂכיר שׁנה כשׁני כי־כה אמר אדני אלי בעוד

 : ضشؾّس ِرحؽشز

 . ٘ىزج لحي ٌٟ جٌشخ فٟ خلاي عٕس وغٕس جلأؾ١ش ٠ٕٚطٟٙ وً ِؿذ ل١ذجس لأٔٗ

 : جٌغرؼ١ٕٟجٌٕـ 

ὅηι οὕηωρ εἶπέν μοι κύπιορ Ἔηι ἐνιαςηὸρ ὡρ ἐνιαςηὸρ μιζθωηοῦ, ἐκλείψει ἡ 

δόξα ηῶν ςἱῶν Κηδαπ,  



For thus the Lord said to me : Yet a year like the year of a hired worker the 

glory of the sons of Kedar will 

fail [ 1 ] 

 

  [1]ؾ١طح جٌغ١ش٠ح١ٔس جٌّؼٕٝ فٟ جٌر ٚذٙزج ؾحءش ٔفظ

 : جٌفٌٛؿحش

quoniam haec dicit Dominus ad me adhuc in uno anno quasi in anno 

mercennarii et auferetur omnis  

gloria Cedar 

For thus saith the Lord to me: Within a year, according to the years of a 

hireling,  

all the glory of Cedar shall be taken away. [3] 

ً فٟ ٌٓ ٠ّٕٙح ذ لذ٠ُ ٠طّػ  وػ١شج  جٌخٛؿ فٟ صِٓ وطحذس ٘زٖ جٌٕقٛؿ ٚضذ٠ٕٚٙح ٔظشج ٌٛؾٛد ؽح٘

 : [ 4] ٚجٌطٟ ضكطٜٛ ػٍٝ ألذَ لشجءز ٌٍٕـ ػٍٝ جلاهلاق  2Qisaجٌّخطٛهس 

 



 

 

ىزج فىّح  : ٔشٜ ؾحءش لشجءز جٌٕـ فٟ جٌّخطٛهس٘ 

 כבוד קדר כשׁני שׂכיר וכלהכי־כה אמר יהוה אלי בעוד שׁלושׁ שנים 

 ِرحؽشز ضشؾّس

 ٠فٕٟ ِؿذ ل١ذجس وغ١ٕٓ جلاؾ١ش غلاظ عٕٛجش فٟ خلاي ٠ٙٛز لأٗ ٘ىزج لحي ٌٟ

ٞ  فحلإخطلافحش  : وحلأضٟ" جٌّحعٛسٞ " ؾحءش ذ١ٓ ٔـ جٌّخطٛه ٚذ١ٓ جٌٕـ جٌؼرش

 حعٛسٞجٌّ جٌطٟ ؾحءش فٟ جٌٕـאדני ذذلا ِٓ أدٚٔحٞ יהוה ٠ٙٛز  ؾحء فٟ جٌٕـ جٌّخطٛهس وٍّس

جٌٕـ جٌّحعٛسٞ  وّح ؾحء فٟשׁנה ذذلا  ِٓ عٕس שׁלושׁ שנים  غلاظ عٕٛجش جٌّذز ؾحء ٔـ جٌّخطٛهس ػٓ

ً١ٍ ٙزج جلأِش ذؼذ ل   ، ٚعٕططشقٌ 

ٛؾٛدز فٟ ٔـכל وٍّس وً   !! جٌّخطٛهس جٌطٟ ؾحءش فٟ جٌٕـ جٌّحعٛسٞ غ١شِ 

ذزضّٕٙح ذمذس ور١ش ئلا جلإخطلاف جٌػحٟٔ ٚجٌزٞ  ٘زٖ جلإخطلافحش لا   ٠خـ جٌّ

ؿَٛ عشؾْٛ ذؼذ غنْٛ جٚ جٌٕرٛؤز ٚضكم١مٙح فٟ٘  ٖ ِٓ لشجءجش  فحٌٕقحسٜ فغش ٝ ٚجلغ ِح سأ٠ٕح عٕس ػٍ

ٗ " ضلاظ عٕٛجش " ػٍٝ جلإهلاق ٌطمٛي  عحذمس ، قطٝ ؾحءش لحفّس جٌظٙش ٚجٌمشجءز جلألذَ ، ٚذٕحءج  ػ١ٍ

غشؾْٛ ذؼذ عمٛه قؿس جٌغٕس ٌفك ٠غمو جٌطأ٠ًٚ جٌٕقشجٟٔ جٌزٞ  جٌٛجقذز جٌٕرٛؤزٌ 



ْ ؾحٔرحُ  طٔٙٝ ضّحِح  فٟ ضٍه جٌّخطٛهس فٍٕطشـ ِٛمٛع عشؾٛ  ... فمذ ج

زٖ جٌّخطٛهس فٛق وٍّس  " ٔـ جٌّخطٛهس  أٚ غلاغس فٟשׁלושׁ ضٛؾذ ِلاقظس ٘حِس ؾذج  ؾحءش فٟ ٔـ٘ 

غطش جلأٚي  ػلاِس غ١ش ِؼشٚفس ِػً جٌذجتشز وّح  فمذ ؾحء فٛق وٍّس ؽٍٛػ أٚ غلاغس" جٌىٍّس جٌطحعؼس ِٓ جٌ

سٛز  : ؾحء فٟ جٌق

 

 

 

وٍّس  جٌؼلاِس غ١ش ِؼشٚفس ، ٚلذ ضىْٛ ضقك١ف ٌخطأ أغٕحء ػ١ٍّس ئٔطحؼ جٌّخطٛهس أسجد ؽطد ذٗ ٘زٖ

 : أٚ غلاغسשׁלושׁ ؽٍٛػ 

 : ٚ٘زج ٠نؼٕح أِحَ ئقطّح١ٌٓ ٌٙزٖ جٌمشجءز

 : جلأٚي

 ل١ذجس فٟ خلاي غلاظ ع١ٕٓ وغ١ٕٓ جلأؾ١ش ٠فٟٕ ِؿذ: جْ ضىْٛ لشجءز جٌفمشز ٘ىزج 

 

 : ٌػحٟٔج

 ٠فٕٟ ِؿذ ل١ذجس فٟ خلاي ع١ٕٓ وغ١ٕٓ جلأؾ١ش

زٖ جٌٕرٛؤز ، ٌٚىٓ ِح ذؼُنذد جٌمشجءز ٚولا جٌمشجتط١ٓ  ٘ َ عشؾْٛ ذؼذ عٕس ِٓ  ضفٕذ جٌطفغ١ش جٌمحتً ذٙؿٛ

جٚفمص جلإقطّحي  : جٌػحٟٔ جٌػح١ٔس ٠ٚم٠ٛٙح لشجءز ضشؾَٛ ٠ٛٔحغحْ جٌزٞ ؾحء ذٕفظ لشجءز ع١ٕٓ جٌطٟ 

For thus hath the Lord said unto me: at the end of the years, as the years of an 

[5] hireling … 

رٔٛؤز فش٠كس لحهؼس ػٓ ئٔطقحس جلإعلاَ أٞ فٟ ٟ ِؿذ ل١ذجس ٟٚ٘  ٚغٍرطٗ  خلاي ع١ٕٓ وغ١ٕٓ جلأؾ١ش ٠فٕ

ً ِٓ ٔحفد ٌٗ جٌؼذجء ٚضٕحٌٕٚح ٘زٖ جٌؿضت١س ذاعطفحمس فٟ جٌفقً ٝ و جٌكحدٞ ػؾش ِٓ ذكػٕح  ٚظٙٛسٖ ػٍ

 . ٔرٟ فٟ أسك جٌؼشخ

 



 جٌشد 

 

 جٚلا فٛسز ِخطٛهس لّشجْ جٌطٟ ضكطٛٞ ػٍٟ جٌؼذد



 



 ٚفٛسز جٌؼذد

 

 

 ٓ  ٚجٌىٍّط١ٓ جٌطٟ ضؼرشجْ ػٓ غلاظ ع١ٕ

 

 ٗ ضُٚ ضذجسو غخٟ  ٗ فٙٛ خطأٔ  فحٌىٍّٗ غلاظ ضٛؾذ جػلا٘ح ػلاِٗ جٌطٟ ضذي ػٍٟ جٌخطح ٚجعفٍٙح وٍّس عٕ

 ٗ ٖ ٚضقك١كٗ ذىٍّس عٕ  ِرحؽش

 שׁנה

 ٗ  ٚضشؾّط

1. (Continue 21:15) the heavy burden of war. (16) Because thus said YHWH to 

me in yet [m..three] [*O] years [one year] as the years of  

2. a hired man all the glory of Kedar will be ended. 

ٟ وً ِؿذ [ عٕٗ ] ع١ٕٓ * 0لأٗ لحي ٌٟ جٌشخ فٟ غلاظ  ٟ وً ِؿذ ل١ذجسوغ١ٕٓ جلاؾ١ش ٠فٕ ٠فٕ  

 ـ  ٚسج٠ٕح جٌطقك١ف ذٛمٛ

 ٗ ٚػلاِس جٌذجتشٖ وؾىً قشف جلاٚ جٚ جٌى١ٛ ٟٚ٘ ضىشسش غلاظ ِشجش فٟ جٌّخطٛه  



زج جٌؼذد ٚفٟ جٌّخطٛهٗ جٌطٟ ضكطٛٞ ػٍٟ جؽؼ١حء  ٟ  2: 14فٟ٘  ُ  1: 16جٌ ق١ع جْ ٕ٘حن ج٠نح خطأ ض

 ٗ  ضؼذ٠ٍ

 

 ِٚشٖ جخشٞ فٟ جٌطح١ٌٗ ٌٙح 

 

ٟ دجتّح ضؼرش ػٓ خطأ ِٓ جٌٕحعخ ضُ ضق١ٍكٗ ِرحؽشٖ ذٕفظ خو جٌٕحعخ  ٘ٚ 

 ٚعرد خطأ جٌٕحعخ ٘ٛ فمو ضىشجس ٌّح فٟ جؽؼ١حء 

26 :24  ْ ُ ٚ ضىٛ ٚ جلاْ ضىٍُ جٌشخ لحتلا فٟ غلاظ ع١ٕٓ وغٕٟ جلاؾ١ش ٠ٙحْ ِؿذ ِٛجخ ذىً جٌؿّٙٛس جٌؼظ١

 جٌرم١س ل١ٍٍس فغ١شز لا ور١شز 

 

 

(HOT+)  ועתה
H6258 
דבר 

H1696 
יהוה 

H3068 
לאמר 

H559 
בשׁלשׁ 

H7969 
שׁנים 

H8141 
כשׁני 

H8141 
 

שׂכיר
H7916 
ונקלה 

H7034 
כבוד 

H3519 
מואב 

H4124 
בכל 

H3605 
ההמון 

H1995 
הרב 

H7227 
ושׁאר 

H7605 
 

מעט
H4592 
מזער 

H4213 
לוא 

H3808 
כביר׃ 

H3524 
  

ضٚذجسن خطإٖ  فٙٛ فمو وشس رٌه جٌؿضء 



 

ْ خط ٗ ِرحؽشٖ ٚٚمغ جٌؼلاِٗ جٌطٟ ضذي ػٍٟ جٌخطأ ٚذٙزج ضحوذٔح ج ٗ ٚفكك أ ِٓ جٌٕحعخ ضذجسو  

غٕس جلاؾ١ش ١ٌٚظ وّح جدػٟ جٌّؾىه   فرٙزج ِخطٛهس لّشجْ ضؾٙذٌ 

 

 ٚج٠نح جٌؿضء 

 

 

 ٞ  جٌؿضء جٌٍغٛ

 ٓ ٗ ٚع١ٕ  عٕ

H7969 

 שׁלשׁה    שׁלושׁה    שׁלשׁ    שׁלושׁ

                    
e
          

e
       

(1,2) shaw-loshe', (3,4) shel-o-shaw' 

The last two forms being masculine; a primitive number; three; occasionally 

(ordinal) third, or (multiplicative) thrice: -  + fork, + often [-times], third, thir [-

teen, -teenth], three, + thrice. Compare H7991. 

 جسذغ ضشو١رحش ُِٕٙ ضشو١ر١ٓ ٌٍّزوش 

 ُ ٚ ِغ ػؾشٖ ضىْٛ غلاظ ػؾش  1ٚضؼٕٟ سل نؼفحش غلاغٗ جٚ جصِٕٗ ج جٚ غٍع جٚ غحٌع جِٚ   

 ٞ  ٚٔلاقع ؽ١ة ٘حَ جْ وٍّس غلاظ جٚ غلاغٗ ٠خطٍف ضقش٠فٙح فٟ جٌؼرش

زوش   ٚ٘زج جٌطقش٠ف فٟ قذ رجضِٗ 

 שׁלושׁ



 ٓ  لا ٠حضٟ ِغ ع١ٕ

زج جٌطشو١د ٌٚزٌه وً جلا٠حش ضمش٠رح جٌطٟ  ضكطٛٞ ػٍٟ غلاظ ع١ٕٓ ٌُ ضحخز٘   

 ٌٚىٓ جخزش ضشو١د 

 שׁלשׁ

 ِػً

 432 93طفز انلأٍٚٛ 

 

ُُ جلأسَْكَ » ُ ٝ دَخٍَطْ طَ َِ ُْ وًَُّ ؽَؿَشَزٍ  َٚ ُ غَشَعْط َٙح َٚ َ٘ح غُشٌْطََ شَ َّ َْ غَ ، ضَكْغِرُٛ َِ َٓ  غلَاظََ  .ٌٍِطَّؼَح ُْ  ع١ِِٕ ُْ ٌَىُ ضَىُٛ

َٙح لاَ ٠إُْوًَْ . غٍَفْحَءَ  ْٕ ِِ. 

(HOT+)  וכי
H3588 
תבאו 

H935 
אל 

H413 
הארץ 

H776 
ונטעתם 

H5193 
כל 

H3605 
עץ 

H6086 
מאכל 

H3978 
 

וערלתם
H6188 
ערלתו 

H6190 
את 

H853 
פריו 

H6529 
שׁלשׁ 

H7969 
שׁנים 

H8141 
יהיה 

H1961 
לכם   

ערלים
H6189 
לא 

H3808 
יאכל׃ 

H398 
  

 

 

 ٚج٠نح 

خٛ   32 914طفز انزثُ

 
َٓ  غلَاَظِ  فِٟ آخِشِ » سَِ  ع١ِِٕ كْقٌُٛهَِ فِٟ ضٍِهَْ جٌغَّٕ َِ جذهَِ  ضخُْشِؼُ وًَُّ ػُؾْشِ  َٛ ضَنَؼُُٗ فِٟ أذَْ َٚ. 

 

(HOT+)  מקצה
H7097 
שׁלשׁ 

H7969 
שׁנים 

H8141 
תוציא 

H3318 
את 

H853 
כל 

H3605 
מעשׂר 

H4643 
 

תבואתך
H8393 
בשׁנה 

H8141 
ההוא 

H1931 
והנחת 

H3240 
בשׁעריך׃ 

H8179 
  

 

 

ٓ عفش جؽؼ١حء   ٚجِػٍٗ وػ١شٖ ٌٚىٓ ِػحي ج٠نح ِ

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=3&chapter=19&q=%D8%AB%D9%84%D8%A7%D8%AB+%D8%B3%D9%86%D9%8A%D9%86
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=5&chapter=14&q=%D8%AB%D9%84%D8%A7%D8%AB+%D8%B3%D9%86%D9%8A%D9%86


 42 32طفز ئشعٛبء 

 

ؾَٝ »: فمَحَيَ جٌشَّخُّ  َِ ح  َّ ؼَشّ ٜوَ ُِ قَحف١ِ ح ػَرذِْٞ ئؽَِؼ١ْحَءُ  ، غلَاظََ  َٚ ٍٓ ٝ  آ٠سَ   ع١ِِٕ ػٍََ َٚ قْشَ  ِِ  ٝ ذٛسَ  ػٍََ أػُْؿُ َٚ

 وُٛػَ،

 

 

(HOT+)  ויאמר
H559 
יהוה 

H3068 
כאשׁר 

H834 
הלך 

H1980 
עבדי 

H5650 
ישׁעיהו 

H3470 
ערום 

H6174 
 

ויחף
H3182 
שׁלשׁ 

H7969 
שׁנים 

H8141 
אות 

H226 
ומופת 

H4159 
על 

H5921 
מצרים 

H4714 
ועל 

H5921 
 

כושׁ׃
H3568 

  

 

 

 ْ ٟ ِخطٛهس لّشج  ٌٚىٓ جٌطشو١د جٌزٞ ؾحء ف

 שׁלושׁ

 ٟ ٗ ١ٌظ ٘ٛ جٌطشو١د جٌىطحذ ضُٚ ضق١ٍك ٚ٘زج د١ًٌ جخش ج٠نح ػٍٟ جْ جٌطشو١د جٌٍغٛٞ غ١ش دل١ك   

 

 ْ  ٚجلاعطؾٙحد ذطشؾَٛ ٠ٛٔحغح

 דעַרבָאֵי׃ יקְָרְהוֹן כָל וִיסוּף אְגיִרָא כִשניֵ שְנַיָא בְסוֹף לִי יוי אְמַר כִדנןָ אְרֵי 26

TgJ 

  

 فٙٛ ٠مٛي ع١ٕٓ جلاؾ١ش ٌُٚ ٠مٛي ع١ٕٓ وغ١ٕٓ جلاؾ١ش 

 ٗ ٓ ٚػذَ جٌّقذجل١ ٖ ِٓ جٌّؾىى١ ٗ فٙزج ِح ضؼٛدٔح  ٚ٘زج ِح ضٛلؼط

 

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=29&chapter=20&q=%D8%AB%D9%84%D8%A7%D8%AB+%D8%B3%D9%86%D9%8A%D9%86


 ٗ ٗ ٚقذ٠ػٗ جوذش وٍّس فٟ ضّحَ عٕ ٗ لذ٠ّ ِٚشٖ جخشٞ جٌّخطٛهحش جٌّخطٍفٗ جٌؼرش٠  

 ج١ٌرٛج 

 

 

 ٚٔقٙح 



................................................................................  

 Hebrew OT: Aleppo Codex ישעה 61:12

................................................................................  

כל כבוד קדר כשני שכיר וכלה שנהבעוד   טז כי כה אמר אדני אלי  

 

 ٌٕٕٚؿشجد

 Hebrew OT: Westminster Leningrad Codex 21:16ישעה 

................................................................................  

וד ֹֹ֤ י בְע י אֵלָָ֑ ר אֲדנָָֹ֖ ה אָמַַ֥ ֹֹ֛ וד קֵדָָֽר׃ שָׁנהָ   כִי־כ ַֹ֥ ה כָל־כְב יר וְכָלָָ֖ כִשְׁנֵֵ֣י שָׂכִִ֔  

 

 ٗ  ٚوٍُٙ عٕ

 

 ٚذحٌطرغ جٌغرؼ١ٕ١س 

Isaiah 21:16 Greek OT: Septuagint 

................................................................................  

οηι οςηωρ ειπεν μοι κςπιορ εηι ενιαςηορ ωρ ενιαςηορ μιζθωηος εκλειψει η δοξα 

ηων ςιων κηδαπ 

 

oti outōs eipen moi kurios eti eniautos ōs eniautos misthōtou ekleipsei ē doxa 

tōn uiōn kēdar 

 

 ُ  ٚج٠نح جٌغ١ٕحت١س ػٙذ لذ٠

http://ale.hebrewtanakh.com/isaiah/21.htm
http://wlc.hebrewtanakh.com/isaiah/21.htm
http://sep.biblos.com/isaiah/21.htm


  

 

 

16 διοτι . ουτωϲ ειπεν μοι κϲ  · ετι ενιαυ>τοϲ · ωϲ ενιαυτοϲ μιϲθωτου · και 

εκλιψι η δοξα των  ι ων κηδαρʼ ·  

 

 ٚجٌفٍؿحضح ِٓ جٌمشْ جٌشجذغ 

javascript:void(0)


21 16 For thus saith the Lord to me: Within a 

year, according to the years of a 

hireling, all the glory of Cedar shall be 

taken away. 

quoniam haec dicit Dominus ad me 

adhuc in uno anno quasi in anno 

mercennarii et auferetur omnis gloria 

Cedar 

 

 ٗ ْ عٕ خطٛهحش وٍُٙ جوذٚج ج ٗ ٚجٌؿٛجسؾ١ٕٗ١ ٚجلاس١ِٕٗ ٚغ١شُ٘ جٌىػ١ش ؾذج ِٓ جٌّ ٚجٌرؾ١طح ٚجٌمرط١  

 

 ٖ ٚ ع١ٕٓ وػ١ش ُٙ غلاظ ع١ٕٓ ج ؾىه جٔ  ٌٚىٓ عحفطشك ِغ جٌّ

ٟ ِمحٌه جٌغحذك جْ جٌشعٛي قحسخ لش٠ؼ ذؼذ عٕس ٚٔقف ١ٌٚظ غلاظ ع١ٕٓ جٚ ػذز  جٌُ ضمً ٠حػض٠ضٞ ف

 ٓ  ع١ٕ

غ١ش ُ ٚ٘زٖ جوذٖ وطد جٌ ٗ ٚغ١ش٘ غ١شٖ جٌكٍر١ ؾحَ ٚجٌ ٖ ِػً وطحخ جذٓ٘   

 ٛ ٛلؼس جقذ ذؼذ٘ح ٚوغشش سذحػ١طٗ جرج فٙ  ِ َ ٘ض٠ّٗ ٔىشجء فٟ ٙض ؿذ ل١ذجس لاْ جٌشعٛي جٔ ٚج٠نح ٌُٚ ٠فِٕٟ 

ٗ ٚٔقف  ٌُ ٠فٕٟ ِؿذ ل١ذجس فٟ خلاي عٕ

ٟ ؟  ٞ فٕ ؿذُ٘ جٌز ٟ د٠ٓ جٌٗ جلاعلاَ فح٠ِٓ  ٗ دخً جٌمش٠ؾ١١ٓ ف ٚج٠نح ذؼذ فطف ِى  

ٓ ؟   جٌُ ضغطّش وؼرطُٙ جٌّؼظّٗ ٟ٘ وؼرس جٌّغ١ٍّ

ٓ ؟ ٟ ِٓ جلاِحوٓ جٌّمذعٗ ٌٍّغ١ٍّ ىٗ٘  ذ٠ٕطُِٙ   جٌُ ضغطّشِ 

ٓ ؟ ٛ ٠ذ جٌٗ جٌّغ١ٍّ  جٌُ ٠غطّش ١ٔضوُٙ جٌكؿش جلاعٛد٘ 

غ١ٍّٓ ؟ ُ ٍِٛن جٌغؼٛد٠س ٟٚ٘ لٍد جٌّ ُ ٚجٔغحذُٙ٘  ُ ٚلرحتٍٙ  جٌُ ضغطّش د٠حس٘

ُ ِٓ جٌكؽ ٚجٌطٛجف  غ١ٍّٓ ؟ جٌُ ضغطّش ؽؼحتش٘ ٟ ِٓ جعح١ٌد ػرحدز جٌّ ٚجٌٕكش٘   

 فح٠ٓ وٍّس فٟٕ ِؿذ ل١ذجس ؟

زج ػٍٟ جٌشعٛي ؟  ٚو١ف ضطرك٘ 



 

 ٟ  جٌّؾىه جٌػحٔ

 

 ُ  ٚوطد ولاَ وػ١ش وؼحدضٙ

١ٔٛط  2 ٙح ِغحء ِػً جذٛٔح ضحدسط ٚجذٛٔح جٔطٛ ٠ؼطشك ػٍٟ جٌّفغش٠ٓ ٌىٍّس فٟ ذلاد جٌؼشخ ٚجُٔٙ لحٌٛج جٔ

 ٗ  ٠ٚؼطشك ػٍٟ ٌفظس ػشذ

سة المبجلٌن قد حرفوا معانً هذه النبوة فدلسوا على العوام من خلال إٌهامهم بأن معنى الكلمة والقساو

 فً أصلها العبري مساءً ولٌس أرض العرب 

 

ٟ ٚقٟ فٟ ذلاد جٌؼشخ  1 ٠شد ػٍٟ ِٓ سد ذحْ وٍّس ٚقٟ ١ٌغص ذّؼٕٟ ٔرٟ ف١مٛي جْ جٌٕـ جٌؼرشٞ ٠ؼٕ  

 

مٛج١ِظ لحٌص جٔٙح غحذس ٠ذػٟ جْ جٌٛػش ٘ٛ ِىس سغُ جٗٔ ٠غطؾٙذ ذ 1  

 فهذه الكلمة لها معانٍ كثٌرة كالغابة

 ٌٚىٕٗ ٠غطٕطؽ 

 إنها الأرض الأكثر وعورة

 ٗ ى  ٟ٘ فٟ لشخِ 

 وأوعر تضارٌس هً التً تقع فً منطقة الحجاز التً تقع فٌها مكة والمدٌنة المنورة

 

4  ٖ ْ ٟ٘ جٌٙؿش ٠مٛي ِحء ٌّلالحش جٌؼطؾح  

 



 جٌشد 

 

 جٌؼذد

21  ٌٟ قْ ْٓ ؾَِٙسِ  َٚ ػْشِ فِٟ : ذلِادَِ جٌْؼَشَخِ ِِ َٛ َٓ  ذلِادَِ جٌْؼَشَخِ فِٟ جٌْ ًَ جٌذَّدَج١ِّ١ِٔ جفِ َٛ ، ٠حَ لَ َٓ .ضر١َِط١ِ  

 ْ ٟ لذِطٙح فٟ ٍِف ض١ّح  ٚجوشس ذؼل جلاؽ١حء جٌط

 

 ٓ ٟ ٌٚىٓ ٌٙح ِؼٕٟ جخش ٌُ ٠طٛلؼٗ جٌّغ١ٍّ ٟ ٚقٟ ١ٌظ ِؼٕحٖ ظٙٛس ٔر  ِؼٕ

ٚٔؽ  لحِٛط عطش

H4853 

 משּׂא

mas s  a  ' 

mas-saw' 

, or (abstractly) tribute; specifically burden; a H5375From 

porterage; figuratively an utterance, chiefly a doom, especially 

singing; mental, desire: - burden, carry away, prophecy, X they 

set, song, tribute. 

 لحِٛط ذشْٚ

H4853 

 משּׂא

mas s  a  ' 

BDB Definition: 



Massa = “burden” 

1) load, bearing, tribute, burden, lifting (noun masculine) 

1a) load, burden 

1b) lifting, uplifting, that to which the soul lifts itself up 

1c) bearing, carrying 

1d) tribute, that which is carried or brought or borne 

2) utterance, oracle, burden (noun masculine) 

3) a son of Ishmael (noun proper masculine) 

Part of Speech: see above in Definition 

 ٗ ذٛس دِٚ جٞ غمً ٚػمٛذس فٕٙح ٠طىٍُ ػٓ ػمٛذس ذلاد جٌؼشخ ذؼذ جْ ضىٍُ ػٓ ػمٛذس ذش٠س جٌركش ٚػم

 ٟ  ٚػمٛذس فٛس ١ٌٚظ ِؼٕحٖ ظٙٛس ٔر

ٗ  65ٚجٌىٍّٗ ؾحتص  ذٛ  فٟ جٌؼٙذ جٌمذ٠ُ جٌغحٌر١ٗ ذّؼٟٕ قًّ جٚ ػم

 

 

 وٍّس ذلاد جٌؼشخ

ح٘ ٓ فغشٚ  ٚجٌىػ١ش ِٓ جٌّفغش٠

 ِغحء 

ؼح   ٚٔركع ػٕٙحِ 

H6152 

 ערב    ערב

‛      ‛     

ar-ab', ar-awb' 



From H6150 in the figuratively sense of sterility; Arab (that is, Arabia), a country 

East of Palestine: - Arabia. 

 ٗ ىحْ ؽشق فٍغط١ٓ ٚجٌؼشذ١ ُ ٚػشذٗ ٚجٌّ  ضؼٕٟ ِؿحص٠ح ػم

(جٌّغحء ) ٟٚ٘ جضص ِٓ فؼً ٠ّغٟ   

H6150 

 ערב

‛     

aw-rab' 

A primitive root (rather identical with H6148 through the idea of covering with a 

texture); to grow dusky at sundown: - be darkened, (toward) evening.  

 ٗ  ٠غشخ جٌٕٛس ٚضظٍُ ٚٔطؿٗ ٔكٛ جٌّغحء ٚجٌظٍّ

 فٟٙ ضطشؾُ جٌؼشذٗ جٚ ذلاد جٌؼشخ جٚ جٌّغحء فك١ف 

ٓ خطأ  ٚولاَ جذٛٔح ضحدسط ٚ جذٛٔح جٔط١ٔٛٛط فك١فٚجضٙحِٗ ٌىلاَ جٌّفغش٠  

 ٗ ٟ ع١مٛد جٌّٕطم زج جٌٕر رٔٛز ػٓ جٌٕرٟ ِٓ ذلاد جٌؼشخ جرج ػ١ٍٗ جْ ٠مرً جْ٘  فٍٛ ٠قش جٌّؾىى١ٓ ػٍٟ جٔٙح 

 ٟ  جٌٟ جٌظلاَ لأٗ ٠رؼذُ٘ ػٓ ٔٛس جلاٌٗ جٌكم١م

 

 جِح ػٓ ِٛمٛع قشف جٌؿش

ערבב  

طك ذح   فٟٙ ضٕ

 فحٌىٍّٗ ذحسجخ 

ٗ ١ٌٚغص ضؼٟٕ ٠خشؼ ِٓ فحٌكًّ ٠ٛمغ ٌٚٙزج ضش ؾُجٞ قًّ ػٍٟ جٌؼشذ  



(JPS)  The burden upon Arabia. In the thickets in Arabia shall ye lodge, O ye 

caravans of Dedanites.  

 

(KJV)  The burden upon Arabia. In the forest in Arabia shall ye lodge, O ye 

travelling companies of Dedanim. 

 ُ  ٚغ١ش٘ح جٌىػ١ش ِٓ جٌطشجؾ

 

ػش غحٌػح وٍّس جٌٛ  

H3293 

 יער

ya‛ar 

yah'-ar 

From an unused root probably meaning to thicken with verdure; a copse of 

bushes; hence a forest; hence honey in the comb (as hived in trees): - 

[honey-] comb, forest, wood. 

 

H3293 

 יער

ya‛ar 

BDB Definition: 

1) forest, wood, thicket, wooded height 

 ٗ ٗ ٚغحذ ٗ ِٕٚطمٗ خؾر١ ً فٟ جٌىػحفٗ جٌؾؿش٠ ضٚؼٕٟ غحذٗ جٚ ػغ ٘ٛ جٌؾ١ة جٌىػ١ف ِٓ ضؾحذه جٌفشٚع   



 

ُ  57ٚجٌىٍّٗ جضص  ٞ  56ِشٖ ِٕٙ ٖ ٚجقذٖ ذّؼٕٟ جٌؼغً جٌرش شِ ذّؼٟٕ غحذٗ جٚ خؾد ٚ  

 

زج جٌّذٌظ خطح ٠ٚٗ وّح فؼً٘  ٗ فكشج ِٕطم ٠ًٛ جٌّؼٟٕ ِٓ غحذٗ جٌٟ    ٌٙزج فطك

ٛ جفؼد ٚجٚػش جٌطشق ١ٌٚظ ِىٗ لأٙح ٌٛ وحٔص  سغُ جْ ٌٛ جخز ِم١حط جٌقؼٛذٗ ٠ىْٛ جٌشذغ جٌخشجخ٘ 

 ٖ  جفؼد جٌطشق ٌّح وحٔص هش٠ك ضؿحس

 

 ٖ  ٚ٘ٛ ٚمغ ٌٕح جٌخش٠طٗ جٌطح١ٌٗ جٌطٟ ضؾٙذ مذ

 

 



 ٓ ٓ لرحتً جٌذدج١١ٔ ً ٠ٚطىٍُ ػ  ٚجٌؼذد ٠ىّ

 جٌذدج١١ٔٓ

ٟ ٚسذّح وحْ عىُٕٙ فٟ ٚلص  ( 7: 20ضه )ِح ذحٌمشخ ِٓ سػّس فٟ ؾٕٛخ جٌؿض٠شز جٌؼشذ١س جعُ ٌؾؼد وٛؽ

ُ ِٓ ٔغً  ُ٘ٚ١٘ ٓ  ئذشج سٛز صٚؾطِٗ ٛش عحسز  لط ْ ؽؼرح  ضؿحس٠ح  ٌُ ِىحٔس (. 1: 15ضه )ذؼذِ  ٚوحْ جٌذدج١ٔٛ

جٛ ِٓ ذلاد جٌؼشخ ٚ( 21: 18ٚ  10ٚ  25: 17قض )ِشِٛلس فٟ ضؿحسز جٌؼحٌُ جٌمذ٠ُ  ( 1: 12جػ )وحٔ

 ( 21: 15ٚ قض  8: 49ٚ  11: 15جس١ِح )٠ٚمطْٕٛ ؾٕٛذٟ جلاد١١ِٚٓ 

ذ٠ٕس ِٚح ػلالس جٌذدج١ْٔٛ ذشعٛي جلاعلاَ ؟  فّح ػلالس ؾٕٛخ جدَٚ ذّىس ٚجٌّ

 

 ضؼش٠ف ل١ذجس 

 

 خ١حَ ل١ذجس| ١ذجس لِ 

  

 ٖ ٟ ِؼٕح ُ عحِ شٙ لرحتً جٌؼشخ (. 21: 15ضه )جٌػحٟٔ  جعّحػ١ًٚ٘ٛ جذٓ " لذ٠ش أٚ جعٛد"جع ٚ٘ٛ أخ لأؽ

جٛ فٟ جٌغحٌد سػحز ِطرذ٠ٓ ٠ؼ١ؾٛ(. 18: 49ٚجس  26: 12جػ )ٚضغّٝ ذلادُ٘ أ٠نح  ل١ذجس  َ ٚوحٔ ْ فٟ خ١ح

ٚ  tents of Kedarخ١حَ ل١ذجس )عٛد ُٚ٘ جٌرذٚ  ُ وحٔٛج ( 5: 2ٔؼ  tents of Qedarأ ئلا أْ ذؼنٙ

ْ ُٚ٘ جٌكقش  ْ فٟ جٌكشخ (. 22: 41جػ )ِطّذ١ٔٓ ٠غىْٛ جٌّذ ٛجؽٟ وػ١شز ُٚ٘ ذحسػٛ ٚوحٔٛج أفكحخِ 

قشٚلذ ٔىًّ ذُٙ . ٚلاع١ّح فٟ جٌشِٟ ذحٌمٛط ٚوحْ ٠كحسذُٙ ج٢ؽٛس٠ْٛ ٝ  رٔٛخزٔ ق١ٓ صقف ذؼغىشٖ ئٌ

ُ ٚخشذٙح  .ذلاد٘

 

 ٗ  ِٚٛلؼٙح ػٍٟ جٌخش٠ط

 

http://st-takla.org/Full-Free-Coptic-Books/FreeCopticBooks-002-Holy-Arabic-Bible-Dictionary/01_A/A_036.html
http://st-takla.org/Full-Free-Coptic-Books/FreeCopticBooks-002-Holy-Arabic-Bible-Dictionary/21_KAF/KAF_100.html
http://st-takla.org/Full-Free-Coptic-Books/FreeCopticBooks-002-Holy-Arabic-Bible-Dictionary/01_A/A_259.html
http://st-takla.org/Full-Free-Coptic-Books/FreeCopticBooks-002-Holy-Arabic-Bible-Dictionary/25_N/N_037.html


 

 

 ً ٙح ذحٌفؼً خشذص ٚخنؼص جسمٙح ٌرحذ  ٚخش٠طٗ ضٛمف جٔ

 



 

 



 

 

ؾّحي ٟ٘ ذحٌفؼً فٟ زٖ جٌغحذحش  جٌ جٛ ِؾٙٛس٠ٓ ذحٌكشخ ذحٌغٙحَ ٚضٕطؽ٘  ِٕطمس غحذحش ٌٚٙزج ُ٘ وحٔ  ٟ٘ٚ

ْ ل١ذجس ٟ٘ لش٠ؼ ؟  ػغً ذشٞ فى١ف ضىٛ

 



 ٗ ٖ ِٕطمس جٌؼشذ  ٚ٘ز

 

 

 

ٗ ِٓ جٚلاد جعّحػ١ًٌٚطحو١ذ   جٔ

 ٓ  21: 15عفش جٌطى٠ٛ

 
ُْ قَغدََ  ِٙ ِ حت َّ ًَ ذأَِعْ حػ١ِ َّ حءُ ذَِٕٟ ئعِْ َّ ِٖ أعَْ ٘زِ َٚ  ُْ ج١ٌِذِِ٘ َٛ َِ :،ًَ حػ١ِ َّ ل١ِذَجسُ  ٔرَح٠َُٛشُ ذِىْشُ ئِعْ َٚ،  ُ رغَْحَ ِِ َٚ  ًُ أَدَذث١ِْ َٚ 

 

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=1&chapter=25&q=%D9%82%D9%8A%D8%AF%D8%A7%D8%B1
http://bibleatlas.org/kedar.htm


 19: 2عفش أخرحس جلأ٠حَ جلأٚي 

 
 ُْ ج١ٌِذُُ٘ َٛ َِ ًَ . ٘زِِٖ  حػ١ِ َّ ل١ِذَجسُ  ٔرَح٠َُٛشُ،: ذِىْشُ ئعِْ أَدَذث١ًُِْ  َٚ َٚ  ُ رْغَحَ ِِ َٚ 

 

 ُ طِٙ  ِٚىحْ جلح

 8: 2عفش ٠ٙٛد٠ص 

 
ٟ فٟ جٌىشًِ جٛعؼس ٚعىحْ ٚل١ذجس ٚجلاُِ جٌط ٟ فكشجء ٠ضسػ١ً جٌ  جٌؿ١ًٍ ف

 

ً ؟ فًٙ لش٠ؼ  ؽشق جٌؿ١ٍ

 

قش ٚ٘ٛ صِحْ ضكم١ك ٔرٛز خشجذٙح  رٔٛخضٔ   ٚج٠نح ل١ذجس خشذص ػٍٟ ٠ذ 

 

 26: 12عفش ئؽؼ١حء 

 
َٟ جٌغ١َِّّذُ ُ ٘ىَزَج لحَيَ ٌِ َّٗ َّزِ عَٕسٍَ »: فأَِ ذُ ؿْذِ  فِِٟ  َِ  ل١ِذَجسَ، وَغَٕسَِ جلأَؾ١ِشِ ٠فََْٕٝ وًُُّ 

 

 18: 49عفش ئس١ِح 

 

 ْٓ سَٛ  ل١ِذَجسَ  ػَ حٌهِِ قَحفُ َّ َِ  ْٓ ػَ َٚ  ًَ ٍهُِ ذحَذِ َِ شُ  رَُٔٛخَزْسَجفَّ َٙح  جٛ جفْؼَذُٚج  :٘ىَزَج لحَيَ جٌشَّخُّ »: جٌَّطِٟ مَشَذَ ُِ لُٛ

ؾْشِقِ  جخْشِذُٛج ذَِٕٟ .ل١ِذَجسَ  ئٌَِٝ َّ  .جٌْ

 

ٙح خشذص فًٙ لاصجي جٌرؼل ٠قش جٔٙح ٟ٘ لش٠ؼ ؟   فرؼذ جْ ضحوذ جٔ

غٛٛق ف١ٗ ػٍٟ جْ ل١ذجس ٟ٘ لش٠ؼ ؟ ِ ٟ  ً٘ ٕ٘حن د١ًٌ ضحس٠خ

 ٗ ؿشض  ٘ ٚٔقف ِٚكّذ فطف لش٠ؼ ذؼذ عٕٗ ٚٔقف ِٓ حٙ عططكمك فٟ عٕٗ ١ٌٚظ عٕٗ  جٌٕرٛز ضٛمف جٔ

 فلا ضٕطرك جٌٕرٛز ػ١ٍٗ ج٠نح 

 

 ٚلذ جخشذٙح عشؾْٛ ذحٌفؼً ذؼذ عٕٗ ِٓ ٔرٛز جؽؼ١حء

 

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=13&chapter=1&q=%D9%82%D9%8A%D8%AF%D8%A7%D8%B1
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ٛمٛع ٘حضٛج ِحء ٌّلالحز جٌؼطؾحْ ػٓ جٔٙح ػٓ جٌشعٛي   جِح ػٓ جعطشعحٌٗ فِٟ 

12 :24  ٖ جٛ جٌٙحسخ ذخرض جٛ ِحء ٌّلالحز جٌؼطؾحْ ٠ح عىحْ جسك ض١ّحء ٚ جف  ٘حض

 

ٙح ضرؼذ  فٕغٗ جػطشف جٔ ٗ  410فمذ ؽشقص عحذمح ِىحْ ض١ّحء ٚجٌّؾىه ذ ذ٠ٕ ُ ؽّحي جٌّ و  

ًّ المملكة العربٌة السعودٌة شمال المدٌنة المنورة على مسافة  كٌلو مترًا024تقع بلدة تٌماء بشمال   

ذ٠ٕس  غؼٛد٠س ضرؼذ ػٓ جٌّذ٠ٕس ِٓ ؾٙس جٌؾّحي ٚضٛؾذِ  ٟ ؽّحي جٌ فغ١شٖ ذحل١ٗ لاسك ض١ّحء ف

غحفس ؟ 410 وُ فى١ف ضىْٛ ٟ٘ جٌّذ٠ٕس ٟٚ٘ ضرؼذ ػٕٙح ٘زٖ جٌّ  

 

 ٚ٘زج جٌغ١ص جٌغؼٛدٞ ٠إوذ رٌه 

http://www.momra.gov.sa/generalserv/mun/mun013.asp?print=true 

 

ٟ عٕس جلاؾ١ش طٚٔم س ٚ٘ ٗ ٘حِ  

26عفش جؽؼ١حء   

26 :24  ْ ُ ٚ ضىٛ ٚ جلاْ ضىٍُ جٌشخ لحتلا فٟ غلاظ ع١ٕٓ وغٕٟ جلاؾ١ش ٠ٙحْ ِؿذ ِٛجخ ذىً جٌؿّٙٛس جٌؼظ١

 جٌرم١س ل١ٍٍس فغ١شز لا ور١شز 

 ِٚٓ جٌؼذد 

 26: 12عفش ئؽؼ١حء 

 
َٟ جٌغ١َِّّذُ ُ ٘ىَزَج لحَيَ ٌِ َّٗ َّزِ عَٕسٍَ »: فأَِ ذُ ؿْذِ  جلأَؾ١ِشِ  وَغَٕسَِ  فِِٟ  َِ  ل١ِذَجسَ، ٠فََْٕٝ وًُُّ 

 

http://www.momra.gov.sa/generalserv/mun/mun013.asp?print=true
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=29&chapter=21&q=%D8%A7%D8%AC%D9%8A%D8%B1


ٖ ٚذؼذ٘ح لاْ عٕس جلاؾ ْ ٘زج ػًّ ٠كغد ػ١ٍٗ جؾشٖ ٌٚٙزج ٠ؼطٟ جٌشخ جٔزج ِكذد جٌّذ ١ش لاضٕمـ ٚلا ضض٠ذ لا

جٛ ذلا ػزس   جٌؼمحخ ٌىٟ ٠ىٛٔ

سٛ  زج ذػلاظ ع١ٕٓ ػٍٟ ٠ذ عٕكحس٠د ٍِه جؽ إجخ ذؼذ٘   ٚذحٌفؼً ضُ خشجخِ 

ٗ ٚ٘زج قذظ ضحس٠خ١ح ػٍٟ ٟ  ٚ٘زج ٠ػرص ج٠نح جٗٔ ٠طىٍُ ػٍٟ خشجخ ل١ذجس ذحٌفؼً قذظ ذؼذ عٕ ٠ذ عشؾْٛ ف

 ٗ  ِذجس عٕ

 

 ٗ فٔغ  ٚضحو١ذ ضكم١مٙح ِٓ جلأؿ١ً 

15عفش جس١ِح   

15 :9  ٝ ٞ ٍِه ذحذً ٚ جضٟ ذُٙ ػٍ ٘حٔزج جسعً فحخز وً ػؾحتش جٌؾّحي ٠مٛي جٌشخ ٚ جٌٝ ٔرٛخزسجفش ػرذ

ٚ فف١شج ٚ خشذح  زٖ جٌؾؼٛخ قٛج١ٌٙح فحقشُِٙ ٚ جؾؼٍُٙ د٘ؾح  ٝ وً عىحٔٙح ٚ ػٍٝ وً٘  ٘زٖ جلاسك ٚ ػٍ

 جذذ٠س 

ٚ فٛش جٌؼشٚط ف 20: 15 ٚ فٛش جٌفشـ فٛش جٌؼش٠ظ  ُ فٛش جٌطشخ  ٛس ٚ جذ١ذ ِٕٙ ٛش جلاسق١س ٚٔ 

 جٌغشجؼ 

ٓ عٕس  22: 15 ً عرؼ١ زٖ جلاسك خشجذح ٚ د٘ؾح ٚ ضخذَ ٘زٖ جٌؾؼٛخ ٍِه ذحذ  ٚ ضق١ش وً٘ 

ُ ٚ جسك  21: 15 ٚ ٠ىْٛ ػٕذ ضّحَ جٌغرؼ١ٓ عٕس جٟٔ جػحلد ٍِه ذحذً ٚ ضٍه جلاِس ٠مٛي جٌشخ ػٍٝ جغّٙ

ٙح خشذح جذذ٠س   جٌىٍذج١١ٔٓ ٚ جؾؼٍ

ٗ ٚ جؾٍد ػٍٝ ضٍه جلاسك و 21: 15 ً ولاِٟ جٌزٞ ضىٍّص ذٗ ػ١ٍٙح وً ِح وطد فٟ ٘زج جٌغفش جٌزٞ ضٕرح ذ

 جس١ِح ػٍٝ وً جٌؾؼٛخ 

15 :24  ُ ُ ٚ قغد ػًّ ج٠حد٠ٙ  لاٗٔ لذ جعطؼرذُ٘ ج٠نح جُِ وػ١شز ٚ ٍِٛن ػظحَ فحؾحص٠ُٙ قغد جػّحٌٙ

غخو ِٓ ٠ذٞ ٚ جعك ؾ١ّغ  25: 15 ٓ لاٗٔ ٘ىزج لحي ٌٟ جٌشخ جٌٗ جعشجت١ً خز وحط خّش ٘زج جٌ ز٠ جٌؾؼٛخ جٌ

 جسعٍه جٔح ج١ٌُٙ ج٠ح٘ح 



15 :26  ُ ٕٕٛج ِٓ جؾً جٌغ١ف جٌزٞ جسعٍٗ جٔح ذ١ٕٙ جٛ ٚ ٠طشٔكٛج ٚ ٠طؿ  ف١ؾشذ

15 :27  ُ ٚ عم١ص وً جٌؾؼٛخ جٌز٠ٓ جسعٍٕٟ جٌشخ ج١ٌٙ  فحخزش جٌىحط ِٓ ٠ذ جٌشخ 

ٚ فف١شج ٚ ٌؼ 28: 15 ٍِٛوٙح ٚ سؤعحء٘ح ٌؿؼٍٙح خشجذح ٚ د٘ؾح  ذْ ٠ٙٛرج ٚ   ِٚ ُ َ جٚسؽ١ٍ  ٕس وٙزج ج١ٌٛ

15 :29  ٗ ً ؽؼر ٖ ٚ و ٖ ٚ سؤعحء قش ٚ ػر١ذ  ٚ فشػْٛ ٍِهِ 

15 :10  ٚ ْ ٚ غضز ٚ ػمشْٚ  ٚ وً ٍِٛن جسك فٍغط١ٓ ٚ جؽمٍٛ ٚ وً ٍِٛن جسك ػٛؿ  ٚ وً جٌٍف١ف 

 ذم١س جؽذٚد 

15 :12  ْ  ٚ جدَٚ ٚ ِٛجخ ٚ ذٕٟ ػّٛ

ْ ٚ ٍِٛن جٌؿضجتش جٌطٟ فٟ ػر 11: 15 ً ٍِٛن ف١ذٚ ٍِٛن فٛس ٚ و  ش جٌركش ٚ وً 

ً ِمقٛفٟ جٌؾؼش ِغطذ٠شج  11: 15 ْ ٚ ض١ّحء ٚ ذٛص ٚ و  ٚ ددج

ٍِٛن جٌؼشخ ٚ وً ٍِٛن جٌٍف١ف جٌغحو١ٕٓ فٟ جٌرش٠س ٚ 14: 15   وً 

15 :15  ٞ حِد ً ٍِٛن  َ ٚ و ً ٍِٛن ػ١لا ٞ ٚ و ٍِٛن صِش  ٚ وً 

ّحٌه جلاسك ج 16: 15 ٗ ٚ وًِ  جٚقذ ِغ جخ١ حّي جٌمش٠ر١ٓ ٚ جٌرؼ١ذ٠ٓ وً  ٍِٛن جٌؾ ٗ ٚ وً  ٌطٟ ػٍٝ ٚؾ

 ُ  جلاسك ٚ ٍِه ؽ١ؾه ٠ؾشخ ذؼذ٘

15 :17  ٓ جٛ ٚ لا ضمِٛٛج ِ ىزج لحي سخ جٌؿٕٛد جٌٗ جعشجت١ً جؽشذٛج ٚ جعىشٚج ٚ ضم١حٚج ٚ جعمط  ُ٘ٙ ٚ ضمٛيٌ 

 ُ زٞ جسعٍٗ جٔح ذ١ٕى  جؾً جٌغ١ف جٌ

ُ ٘ىزج لحي سخ جٌؿٕٛد 18: 15 جٛ جْ ٠حخزٚج جٌىحط ِٓ ٠ذن ١ٌؾشذٛج جٔه ضمٛي ٌٙ ْ  ٚ ٠ىْٛ جرج جذ ضؾشذٛ

 ؽشذح 

ٟ ٘حٔزج جذطذب جعٟء جٌٝ جٌّذ٠ٕس جٌطٟ دػٟ جعّٟ ػ١ٍٙح فًٙ ضطرشجْٚ جٔطُ لا ضطرشجْٚ لأٟ جٔح  19: 15 لأ

ً عىحْ جلاسك ٠مٛي سخ جٌؿٕٛد  غ١ف ػٍٝ و  جدػٛ جٌ



 ُ  فٛمف جْ ٘ؿَٛ ذحذً ػ١ٍٙ

 

 ٚج٠نح ٠إوذ قذٚظ رٌه فٟ صِٓ جس١ِح 

49عفش جس١ِح   

ىزج لحي جٌشخ لِٛٛج جفؼذٚج  18: 49 سٛ جٌطٟ مشذٙح ٔرٛخزسجفش ٍِه ذحذً٘  ٓ ِّحٌه قحف ٓ ل١ذجس ٚ ػ ػ

ٟ جٌّؾشق   جٌٝ ل١ذجس جخشذٛج ذٕ

ُ ٚ ؾّحٌُٙ ٚ ٠ٕحدْٚ ج١ٌُٙ جٌخٛف  19: 49 ُ ٚ وً ج١ٔطٙ ُ ؽممٙ ُٙ ٚ ٠حخزْٚ لأفغٙ ُ ٚ غّٕ ٙ ٠حخزْٚ خ١حِ

 ِٓ وً ؾحٔد 

مّٛ 10: 49 ضِٙٛج ؾذج ضؼ ج فٟ جٌغىٓ ٠ح عىحْ قحفٛس ٠مٛي جٌشخ لاْ ٔرٛخزسجفش ٍِه ذحذً لذ ج٘شذٛج جٔ

سٛز ٚ فىش ػ١ٍىُ فىشج  ؾ  جؽحس ػ١ٍىُِ 

 

 ٚجخ١شج وّح ٚمكص عحذمح

رٔٛز ػٓ عٕٗ ٌخشجخ ل١ذجسٚضّص   ذحٌفؼً ٟ٘ 

  ٓ ٙح ػ جٛ ِٓ ل١ذجس جٚ غ١شٖ فى١ف ٠طىٍّْٛ ػٍٟ جٔ جٛ جْ ٠مٌٛ ؼشٚف فلا ٠غطط١ؼ غرٗ غ١شِ  جٌشعٛئ 

 جٌشعٛي 

ً ٚو ٟ ٌٚىٓ جػلاْ ػٓ ػمٛذٗ ٚغم ٍّس ٚقٟ ١ٌظ ذّؼٟٕ ٔر  

ٗ ٚلا جٌّذ٠ٕٗ ٟ ؽشق فٍغط١ٓ فحٌّىحْ ١ٌظ لا ِى ٗ ف ٚذلاد جٌؼشخ ِمقٛد ذٙح جٌظٍّٗ جٚ جٌؼشذ  

ٚل١ذجس خشذص     

 فى١ف ٠طرمٛ٘ح ػٍٟ جٌشعٛي ؟

 



فحخ١شج فّٕٙح جْ جلاػذجد ضٛمف جٌؼمٛذٗ جٌطٟ عطكً ذّٕطمس ل١ذجس ؽّحي ؽشق قطٟ لرً ض١ّحء ػٍٟ ٠ذ  

 ٟ ٓ الله جٌك قش فىً ِٓ ٠ٙشخ لا٠ؿذ ِىٓ جلا ْ ٠ز٘د جٌٟ ض١ّحء ٚ٘زج ذغرد جُٔٙ ذؼذٚج ػ  ٔرٛخزٔ

 

 ٟ  ٚجٌّؼٕٟ جٌشٚق

١ٔٛط فىشٞ  ِٓ ضفغ١ش جذٛٔح جٔطٛ

 

لاب دٕايلام انلا  اٍَٛٛٔحٙ يٍ جٓخ ثلالا  ان( 91-92)آٚبد  لابرٕا يلابء .علازة يلاٙ انلإفز يلاٙ ثلالا  انعلازة رجٛزلاٍٛ 

يأَٓى يٍ أيبو انظٕٛف د  ْزثٕا يلاٍ أيلابو انظلاٛ  . نًلادبح انعطشبٌ ٚب طكبٌ ارض رًٛبء ٔايٕا انٓبرة ثخجشِ

لاز يبَّ ْكذا دبل نٙ انظٛ  يٙ ي ح طلاُخ سظلاُخ ا ج. انًظهٕل ٔيٍ أيبو انقٕص انًش ٔ ح ٔيٍ أيبو ش ح انحزة

 .ٔثقٛخ ف   دظٙ أثطبل ثُٙ دٛ ار رقم لاٌ انزة انّ ئطزائٛم د  ركهى. ٚفُٗ سم يج  دٛ ار

ٔانُجٙ . ٚعهٍ انٕحٙ ُْب أٌ ثبثم طزظحق انقجبئم انًجبٔرح   اٌ ٔدٛ ار ْٔى رجبر ثٍٛ ثلا  انعزة ٔرزشٛش

. ٔنجلاأٔا نهصلاحزاء ُٚشلا ٌٔ ا يلابٌ يلاٙ انقفلاز( ثظلاجت انحلازة)ٔد  ْزثٕا فٍ طزٚق رجبررٓى . ٚصٕر حبنٓى

لاب ٌٔ  لّحءْٔإلاء انٓبرثٍٛ يٍ آلاو ضلاٛقبد انحلازة ٚ لً٘ ض١ لا  ا أ لاى  لاى ٚكلاب ٌٔ ٚٓهكلإٌ نٛقلا يٕا ن لاخ  ٔ نًعٕ

لاخ)ْذا ئشبرح نًٍ اطزٕٓرٓى ثضبفخ انعبنى ٔرجبررّ . فطشبً ٔجٕفب ٔراحلإا ٚزلابجزٌٔ يلاٙ ا رضلاٛبد ( انخط

لابرِ ٔسٔال يجلا ِ لاإلاء طلاٛكٌٕ َصلاٛجٓى يلاع انعلابنى يلاٙ آَ . ٔٚظزغٌُٕ ثهذاد انعبنى ٔغُبِ ٔيجبْجّ انكبذثخ  

لّحءعل= ُٔٚب ٘ انٕحٙ أٔنئك انظبسٍُٛ يلاٙ انقفلاز  لاذِ  ىحْ أسك ض١ لاخ ن لإو انجه أٌ ٚحضلازٔا بجلاشاً ٔيلابءً يلاٙ 

يبنًبء انًزٔ٘ ْٕ فُ    .ٔنكٍ يٍ أٍٚ نٓى انًبء ْٔى طكبٌ انقفز!! انُفٕص انذنٛهخ ٔٚظُ ٔا ْإلاء انًُكظزٍٚ

لابء ( 492 2رؤ +  1491لإ )انًظٛح يقظ  لا ْٔى ثلابنخجش ٔان لابذا طهلات انلإحٙ يلاٍ طلاكبٌ انقفلاز أٌ ٚ ! ٔنكلاٍ ن

لاى لا ًٚهكلإٌٔالله ٚ لابح يلاٙ نلاذاد انعلابنى  ٔنلاى ٚعزلاب  انهجلإء . عهلاى أَ حقلابً الله ٚعهلاى نكلاٍ انًشلاكهخ أٌ يلاٍ أفزلاب  انح

لاب يلاٙ . ألا ْٕٔ انعبنى انقفز. نهًظٛح ْذا ئٌ حبصزرّ انضٛقخ نٍ ٚهجأ نهًظٛح  ثم طٛهجأ نًٍ ٚعزيّ ٔانكلاو ْ

ز دجٛهلاخ =  ٚل١لذجس  .شجعبً ٔرٚبً نُفض يزأنًخ أٌ رعطٙ( انعبنى)انهجٕء نزًٛبء يّٛ طخزٚخ  يٓم رق ر رًٛبء  أشلٓا

يٙ انعزة ٔذسزد ُْب ثبنُٛبثخ ٔرًذ انُجٕءح ثٓجٕو طزجٌٕ فهٙ ثلا  انعزة بلال طُخ يٍ انُجٕح ٔدٛم أٌ 

لاٍ ٚعلاٛش يلاٙ انعلابنى   EREB. ARABIAٔنٛض EREBسهًخ انعزة ُْب أصهٓب  رعُٙ يظبءً يٓٙ رشٛز ن

لاٍ ٚهجلاأٌٔ  َجلا ْى ٚهجلاأٌٔ أٚضلابً . ْٙ ئلا دفلاز ٔيظلابءٔرجبرح انعبنى يب . ٔنذاد انعبنى لاإلاء يلاٙ انضلاٛقبد ن



ٙ انًظٛح ٌ َهجأ .  ْم انقفبر انذٍٚ ْى ثلا يبء ٔلا بجش يٛظهٕا فهٙ فطشٓى ٔجٕفٓى يلا شجع طٕ٘ ي ٔنكٍ أ

 .لإَظبٌ يُحٍ َهجأ نقفز لا ٚزُٖٔ أح 

 

 ٚجٌّؿذ لله دجتّح


